
This file contains:

• The Greek text of the stikhiry at Lord, I call for the Fathers of the First
Six Councils {to be sung in Mode VI to Having set all their hope / Tin
olin apothemeni / Vsju otlozhivshe], the Glory-verse, and the Glory-
verse for the Apostikha;

• My translation of the above;
• An analysis of the Carpatho-Rusyn chant for the samopodoben

[automelon] Having set all their hope [Vsju otlozhivshe, Tin olin apo-
themeni].

• A monophonic setting to the Carpatho-Rusyn samopodoben Vsju
otlozhivshe for the three stikhiry that are to be sung to that melody.
The psalm-verses between the stikhiry are drawn from the King
James Bible, chiefly because the text is in the public domain.

If anyone wants to use a different translation, he can follow the same pat-
tern for the psalm verses. If anyone would like to harmonize the setting, I
can supply a file in Finale 2004b, with a blank bass clef; please send an e-
mail note to w.j.churchill@verizon.net.

Since I did the translation and setting, there is no copyright issue in my cir-
culating them. Anyone who wants to use the translation for liturgical pur-
poses is free to do so, as long as he includes the copyright notice. No li-
cense is granted for commercial purposes, and no license is granted to alter
the translation or the setting in any way. If anyone needs to alter the trans-
lation, for example, because a particular parish uses “you” diction instead
of “thou” diction, let him contact me first: w.j.churchill@verizon.net.
Comments, questions and suggestions should be directed to the same e-
mail address.

I hope some of you at least may find this bit of work useful.



ΤΗ  ΙΓ'  ΈΩΣ  ΙΘ'  ΤΟΥ ΑΥΤΟΥ ΜΗΝΟΣ

Τή Κυριακή τών αγίων Πατέρων τής ∆' Οικουµενικής Συνόδου, τών εν Χαλκηδόνι συνελθόντων.

ΕΙΣ ΤΟΝ ΕΣΠΕΡΙΝΟΝ

Η συνήθης Στιχολογία. Εις δέ τό, Κύριε εκέκραξα, ιστώµεν Στίχους ι' καί ψάλλοµεν Στιχηρά
Αναστάσιµα τής Οκτωήχου γ' καί Ανατολικά γ' καί τών Αγίων Πατέρων τά παρόντα δ'
προσόµοια.

Ήχος πλ. β'
Όλην αποθέµενοι

Σέ τόν απερίγραπτον, καί ανερµήνευτον Λόγον, σάρκα χρηµατίσαντα, δι' ηµάς φιλάνθρωπε
ανεκήρυξε, τό σεπτόν σύστηµα, τών σοφών Πατέρων, Θεόν τέλειον καί άνθρωπον, διπλούν ταίς
φύσεσι, καί ταίς ενεργείαις υπάρχοντα, διπλούν καί ταίς θελήσεσιν, ένα τόν αυτόν καθ'
υπόστασιν, όθεν σύν Πατρί τε, καί Πνεύµατι γινώσκοντες Θεόν, ένα πιστώς προσκυνούµένσε,
τούτους µακαρίζοντες.

Άκτιστον εκήρυξαν, οι θεοφόροι συµφώνως, τήν θείαν ενέργειαν, καί τήν θείαν θέλησιν τού
πτωχεύσαντος, τόν εµόν άνθρωπον, τή σαρκί νείµαντες, τό κτιστόν τής ενεργείας τε, καί τής
θελήσεως, φύσεως φυγόντες τήν σύγχυσιν, εµφρόνως οι µακάριοι, υποστατικήν τε διαίρεσιν, ούς
εν ετησίοις, τιµώντες οι πιστοί ταίς εορταίς, Χριστόν συµφώνως δοξάζοµεν, τόν αυτούς
δοξάσαντα.

Τριάδα τήν άκτιστον, οι θεοφόροι Πατέρες, Θεόν ένα Κύριον, οµοφρόνως σήµερον ανεκήρυξαν,
τό απλούν άπασι, τής µιάς φύσεως, καταλλήλως υποδείξαντες, κοινώ θελήµατι, καί τής ενεργείας
απλότητι, άναρχον ατελεύτητον, τούτον διά πάντων γνωρίσαντες, όθεν ανυµνούµεν, αυτούς ως
Αποστόλων µιµητάς, καί τό εκείνων διδάξαντας, πάντας Ευαγγέλιον.

∆όξα... Ήχος πλ. β'

Τάς µυστικάς σήµερον τού Πνεύµατος σάλπιγγας, τούς θεοφόρους Πατέρας ανευφηµήσωµεν,
τούς µελωδήσαντας εν µέσω τής εκ κλησίας, µέλος εναρµόνιον θεολογίας, Τριάδα µίαν
απαράλλακτον, ουσίαν τε καί θεότητα, τούς καθαιρέτας τής πλάνης, καί ορθοδόξων προµάχους,
τούς πρεσβεύον, τας πάντοτε Κυρίω, ελεηθήναι τάς ψυχάς ηµών.

Καί νύν... Θεοτοκίον, Τό α' τού Ήχου

Είσοδος, τό Προκείµενον τής ηµέρας καί τά Αναγνώσµατα.

Εις τόν Στίχον, Στιχηρά Αναστάσιµα.
∆όξα... Ήχος γ'

Aποστολικών παραδόσεων, ακριβείς φύλακες γεγόνατε, Άγιοι Πατέρες, τής γάρ Αγίας Τριάδος
τό οµοούσιον, ορθοδόξως δογµατίσαντες, Αρείου τό βλάσφηµον συνοδικώς κατεβάλετε, Μεθ' όν
καί Μακεδόνιον πνευµατοµάχον απελέγξαντες, κατεκρίνατε Νεστόριον, Ευτυχέα καί ∆ιόσκορον,
Σαβέλλιόν τε, καί Σεβήρον τόν Ακέφαλον, Ών τής πλάνης αιτήσασθε ρυσθέντας ηµάς,
ακηλίδωτον ηµών τόν βίον, διατηρείν εν τή πίστει δεόµεθα.
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At Vespers, at Psalm 140 [O Lord, I have cried unto Thee…], we sing six stikhiry of
the Resurrection in the Mode of the week, and these for the Fathers (repeating
the first to make four) in Mode VI [Having set all their hope on heaven…]

 Lover of Mankind,
the venerable Assembly of the wise Fathers proclaimed Thee —

the uncircumscribable and inexplicable Word
who tookest on flesh for our sake —
perfect God and perfect man,
dual in natures,
dual in energies,
dual also in wills,
but Thyself one according to person.
Wherefore, recognizing Thee as one God with the Father and the Spirit,
we worship Thee in faith,
and we bless them.

he blessed and God-bearing Fathers
with one voice proclaimed

the divine energy and divine will of Him
who humbled Himself to be a man like me,
defining the creation of the energy and of the will
according to the flesh,
wisely avoiding the confusion of nature
and the division of person.
Wherefore we the Faithful,
honoring them in annual feasts,
glorify Christ
Who glorified them.

he God-bearing Fathers
today unanimously proclaimed the uncreated Trinity,

one God and Lord,
rightly explaining to all
the simplicity of the one nature,
without beginning
in a common will
and singleness of energy,
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making it known as without end forever.
Wherefore we hymn them
as imitators of the Apostles,
who taught their Gospel to all.

Glory… Mode VI

et us extol today the mystical trumpets of the Spirit,
the God-bearing Fathers,

who in the midst of the Church harmoniously sang a song of theology,
— that the Trinity is one,
not different according to essence and Godhead —
the ones who purified from error,
the champions of the Orthodox,
who always intercede with the Lord
to have mercy on our souls.

…both now and ever, and the Dogmatic in the Tone of the week.

At the Apostikha
Glory…, Mode III

 Holy Fathers,
ye are become scrupulous guardians of the Apostolic traditions;

after teaching the doctrine of the consustantiality of the Holy Trinity in
an Orthodox manner,

in council ye confounded the blasphemy of Arius.
After him, ye refuted also Macedonius who said the Holy Spirit is a

creature,
ye condemned Nestorius, Eutykhes and Dioscorus,
Sabellius and Severus the Monophysite.
We pray you to  intercede for us who have been freed from their errors,
that our life may be preserved undefiled in the faith.

…both now and ever,  and the Theotokion in Mode III
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& bb |œ œ œ œ œ œ
More than they that watch for the morning: I say, more than they that watch for

& bb œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ# w
the morn ing, let Is ra el hope in the Lord.- - -

& bb |œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ
O Lov er of man kind, the ven er a ble as sem bly of- - - - - - -

& bb |œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ ˙
the wise Fa thers pro claimed Thee — the un cir cum scrib a ble and in ex plic- - - - - - - - -

& bb | |œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ .˙ œ
a ble Word, who took est on flesh for our sake — per fect- - -

& bb | |˙ œ œ œ ˙ ˙ w œ œ œ ˙ œ œ ˙ w
God and per fect man, du al in na tures,- - - - -

& bb | |˙ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ w
du al in en er gies, du al al so in wills,- - - - - - - -

& bb |œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ w œ ˙ œ œ
but Thy self one ac cord ing to per son. Where fore, rec og niz ing Thee as one God- - - - - - - -

The Fathers of the First Six Ecumenical Councils

Carpatho-Rusyn Chant

Translation and musical setting: Copyright © 2000 by William J. Churchill. A limited license is granted for liturgical use only, with attribution; no 
commercial use is authroized. All other rights are reserved, including revision of text and setting.

Mode VI [Vsju otlozhivshe ~ Tin olin apothemeni ~
Having placed their hope in the heavens

Menaion 07-July ~ Sunday between the 13th and the 19th

Psalm verse:

Stikhira



& bb | |œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
with the Fa ther and the Spi rit, we wor ship Thee in faith,- - -

& bb œ œ ˙ œ œ œn ˙ œ œ .˙ œ œ œ w
and we bless them.

& bb œ œ œ œ œ
For with the Lord there is mer cy, and with Him is plen te ous re- - - -

& bb |œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ
demp tion, and he shall re deem Is ra el from all his in

˙ œ œ# w
i qui ties.- - - - - - -

& bb œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ# w
Praise the Lord, all ye na tions, praise Him, all ye peo ple.- -

& bb |œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
The bless ed and God bear ing Fa thers, with one voice pro- - - - -

& bb | |œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ ˙ w
claimed the di vine en er gy and di vine will of Him- - - -

& bb |œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ œ œ
who hum bled Him self to be a man like me, de fin ing the cre- - - - -

& bb |œ œ œ ˙ œ œ w œ œ œ œ
a tion of the en er gy and of the will ac cord ing- - - - -

Psalm verse

Repeat the foregoing stikhira.

Psalm verse

Stikhira



& bb |œ œ ˙ ˙ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ
to the flesh wise ly a void ing the con fu sion of na- - - - - - - -

& bb | |˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ ˙
ture and the di vi sion of per son. Where fore we the faith- - - - -

& bb | |w œ œ œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ
ful, hon or ing them in an nu al feasts, glo- - - - -

& bb |œ œ .˙ œ ˙ œ ˙ œ œ œn œ œ œ .˙ œ œ œ w
ri fy Christ, who glo ri fied them.- - - - -

& bb |œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ
For His mer ci ful kind ness is great to ward us, and the truth of- - - -

& bb œ ˙ œ œ ˙ œ œ# ˙ w
the Lord a bides for ev er.- - -

& bb |œ ˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ
The God bear ing Fa thers to day u nan i mous ly- - - - - - - -

& bb | |œ œ œ œ œ ˙ œ ˙ œ ˙ w
pro claimed the un cre at ed Trin i ty one God and Lord,- - - - -

& bb |œ œ œ ˙ œ œ ˙ œ œ œ œ w œ œ .˙
right ly ex plain ing to all the sim pli- - - - -

Psalm verse

Stikhira



& bb | |œ œ œ œ œ ˙ œ œ w œ œ ˙ ˙ ˙ w
ci ty of the one Na ture with out be gin ning- - - - -

& bb | |œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙
in a com mon will and sin gle ness of en er gy,- - - - - - - -

& bb |œ œ œ œ œ ˙ œ œ ˙ w œ ˙ œ
mak ing it known as with out end for ev er. Where fore we- - - -

& bb | |˙ œ œ œ œ ˙ œ œ œ œ œ œ œ œ œ œ ˙ œ
hymn them as im i ta tors of the A post les who- - - -

& bb ˙ œ œ œn ˙ œ œ .˙ œ œ œ w
taught their Go spell to all.-


